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Smlouva o vystoupení na festivalu

(dále jen ,,§mlouva")

1.Smluvnístrany

Me zinárodní hudební festival Český Krumlov, z. s,

se sídlem Perlitová t820l52, Krč, 140 00 Praha 4

lČo: 601 65 405

ve dená u Městského soudu v Praze oddil L, vložka 536].

zastoupená panem Jaromírem Boháčem, prezidentem

{dále jen,,Pořadatel"}

a

5everočeská filharmonie Teplice, příspěvková organirace

Zastoupena řeclite|em Mgr, Ronranem Dietzem

N4írové náměstí2950, 415 01, Teplice

lČ: 00083283

daňový domicil; ČR

Nepiátce DPH

(jako rrmělecké těleso výkonných umělců a dále jen ,,lnterpret")

(lnterpret a Ptlřadatel dále společné též jako ,,Strany", nebo jednotlivě jako ,,Sttana")

ll, Fředmět §mípuvy

.

díla, bliže specifikovaný v č|. lll. odst. ].. této 5mlouvy

Poiadateli nókterá oprávnění k výkonu práva Výkon

a v rozsahu dále specífikovaném,

2. Předmétem této SrnloLrvy je dále závazek Pořadatele zaplatit

Licence Odměnu v souladu s článkern Vll, této Smlouvy,

§
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lll, 5pecifíkace vystoupení

1, lnterpret se zavazuje, Že na MHF vytvoří osobně jako umělecké těleso, dle svých nejlepších schopností a
dovedností, v proíesionální kvalitě, řádně, včas a dle pokynů Pořadate|e následující Výkon:

a) Druh Výkonu: koncertní vystoupení

b) lnterpretovanádíla:
r Star Wars / Main Theme 5.30

J: i.|j
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Hook / Flight To Neveríand 5'
schindler's List / Suíte (Violin-Solo) - Schindler's List Main Theme & Renrem
star Wars / Duel of the Fates 4'
A.l. -Artifici
Harry Potter
JFK - Prologue 4'
Jurassic Park / Main Theme 5.30

Superman ,/ Superman March 4.30
Jaws / Main Theme 3'
Memoirs of a Geisha / Sayuri's Theme 4'
Harry Potter and the Philosopher's Stone / Hedwig's Theme 5'
Seven Years ln Tibet (Cello-Solo) - 7'
E.T. the Extra-Terrestr-ial / Suite 5'
lndiana ]ones - Raiders of the lost Ark / Raiders March 5'
Star Wars / Rey's Theme (Star Wars Vll) 3'
Star Wars / A New Hope And End Credits 8'
Přídavek: Star Wars / The lmperial March, Darth Vader's Theme 3'

obsaZenítělesa: smyČce 72,10,8,8,6;3 fl (a.picc,fl.), 3 oti {a, eh,3 cl (a. bcl.), 2 bsn + cbsn-4,3,3, 1,
timp, 4perc, hp, pf (a.cel)

Dattlm a čas vystoupení, přestávka; sobota 30.7.2a22,20:30, koncert s přestávkou
Místo vystoupení: Pivovarská zahrada, Český Krumlov (open air)
Zkoušky:

. 28. 7.202210:00 - 13;45

brances 9'

c)

d)

e)

f)

t 29.7 ,7022 9:00 - ],2;45

' 30. 7.2022 15:00 - 16:00 nazvučení orchestru, 16;00 - 18:O0 generální zkouška
lnterPret bere na vědomÍ, Že vŠech zkouŠek se zúčastní take zástupci poskytovatele licence, kteří jsou

zodpovědní za odbavování audiovizuálního obsahu během koncertu.

8) Spoluúčinkující:dirigentjanKučera

pořadatel zajistí lnterpretovi notovli materiál za účelem provedenívýkonu,

2, Pořadatel si vYhrazuje právo změnit čas a rnísto vystoupení v návazností na změnu programu MHF. pořadatel
si v tomto směru vyhrazuje zejména právo zkrátit čas provedení Výkonu o plánovanou přestávku, je_li to
organizaČně nutné např. vdŮsledku nepříznivého počasí. o jakékoliv takové změně se pořadatel zavazuje
lnterpreta pokud možno s předstihem informovat.

3. lnterpret se zavazuje, Že Výkon bude proveden vcelku. Pro vyloučení pochybností se Za §oučást Výkonu dle
této SmlouvY povaŽuje i ÚČast lnterpreta na zkouškách dle odst, 1) f) tohoto článku Smlouvy. lnlerpret se dále
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zavazuje, že se v rámci příprav MHF bude

v návaznosti na jeho potřeby. lnterpret 5e

součinnost s přípravou realizace jeho vystoupení tak,

5, lnterpret vystoupí jako umělecké těleso výkonných
povinen vytvořit Výkon v součinnosti s dalšími osobami

lnterpretovi předán Pořadatelem ke dni podpisu

6. V případě, že některli z členů tělesa nebude

tělesa o tomto neprodleně Pořadatele info

schválení ze strany Pořadatele,

ch byl

zástu pce

podléhá

osoby jím výslovně

rámciMHF; Pro

náře v rozsahu

,}

3.

6.

mozne 5

:,lll,:i:l...:,,ylitlr i}riijsiii}ii Ťr]íliti{!

zu_je právo

lV. Práva a povinnosti Stran

1^. lnterpret se zavazuje, že bude v souvislosti s plněním této 5mlouvy respektovat pokyny pořadatele nebo
Pořadatelem určených osob. lnterpret se zejména zavazuje dostavit se včas a řádně připraven na určené
místo vystoupenÍ, vČetně zkouŠek, obstarat si předepsané koncertní oblečení s přihlédnutím k místu konání
vystoupení (indoor/outdoor) a odpovídající hudební nástroj.

4. lnterpret je povinen oznámit bez zbytečného odkladu Pořadateli jakékoliv skutečnosti nebo okolnosti, které
by mohly mít vliv na jeho schopnost plnit jeho závazky z této Smlouvy, zejména pak je povinen pořadateli

oznámit jakoukoliv změnu zdravotního stavu, která by svou povahou znemožňovala provedeníVýkonu anebo
jiný mimořádně závažný dŮvod (vČ. úmrtí nebo vážného úrazu osoby blízké), přičemž tyto důvody je lnterpret
povinen do pěti pracovních dní Pořadateli doložit.

5. lnterpret není bez předchozího souhlasu Pořadatele nebo jím pověřených osob oprávněn umožnit vstup
třetím osobám do prostor MHF vyhrazených pouze pro Poiadatele, lnterpreta a jiné účinkující vystupujicí na
lvl HF.

rozsahu
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merch

adekvátní

všechny

s info

8. Pořadatel

této SnrIr

l nteípreta

9. Pro

azMHF

V. §oučinno§t lnterpreta v oblasti prop,agaee MHF

1, lnterpret

on-line

v Médiich a

zavazuje v

rozhovory

2. lnterpret

zbytečného

v rámci MH

materiály v

bude i

pořadatel e

lnstagram)

3. lnterpret Se

Spotu pro

video či aud

také v Méd

4. Pořadatel

týkající se j

pracovních

schval uj e.

5. Pořad póřizovat překlady jakýchkoliv materiálů dodaných mu

6. lnterpretse k účasti na krátkém setkání s fanoušky a hosty MH F tzv,

místě určeném pořadatelem,

lnterpretem dle této Smlouvy.

,,Meet & Greet", a to po skončení

jeho

+l1,1,.,,.i;,,liliir:i,,..;i,,,.i",1:,],:,,,,|,-..'li;1(:,rij,lij;:1j,,;.lir3l)ili,.;i.l;:.1,.,,.ll]í).:.,!,ii,,1,1ií:l
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vysloví souhlas, poskytne lnterpretovi za tímto účelem standardní mobiliář a vyhradí

pro umožnění takového prodeje. lnterpret se zavazuje zajistit pro prodej vlastní personál.

by lnterpret měl zájem využítk prode]i personál Pořadatele, zavazuje se Pořadateli nahradit

tento personál a související technické zabezpečení prodeje, O tornto .je lnterpret povinen

v dostatečném předstihu, nejpozději však 30 dnů před datem konáníMHF, a trr společně

tom, jaký merchandising a za jaké ceny má lnterpret zájem na MHF prodávat.

zavazuje, že na své náklady vytvoří vhodné podmínky pro provedení Výkonu lnterpreta podle

pořadatelskou službu a označívhodnou formou jméno

pochybností PořadaŤel není povinen hradit lnterpretovi jeho náklady související s dopravou na

jako na a z místa provedeníVýkonu.

rámci propagace MHF zavazuje poskfinout dIe pokynů Pořadatele rozhovory pro tištěná média,

rovněž uděluje Pořadateli oprávnění k CItištění svých fotografiírozhlas a televizi (,,Média") a

vysílánípředmětných rozhovorů prostřednictvím rozhlasu, internetu a televize. Interpret se dále

pr:opagačníkampaně MHF dle pokynů Pořadatele poskytnout e-mailové či 1iné obdobné

Pořadate|ea pro Média.

zavazuje dodat osobně nebo prostřednictvím své agentury Pořadateli na vyžádání bez

nejpozději

iako jsou veškeré

však do pěti pracovních dnů, podklady určené k propagaci jeho

PR a market]ngové materiály, zejména pak fotograíie a zvukové

vystoupení

a obrazové

potřebné pro příslušná Média, 5oučástí propagačrrích materiálů dodaných lnterpretem

textová pozvánka lnterpíeta na jeho vystoupení v rámci MHF, zpracovaná pro propagaČní ÚČely

se také zavazuje uveřejnit na svých oficiálních online kanálech (web, Facebook,

1 příspěvek o plánovaném vystoupení na MHF ve spo|upráci se zástupcem MHF.

zavazuje poskytnout Pořadateli na vyžádání audio spot či hudební podklacJ pro výrobu audio

propagace MHF v Médiích, lnterpret se dáIe zavazuje,

účely jeho užití v

že na vyžádání natočí pro Pořadatele

pozvánku na MF]F a své vystoupení pro rámci propagace MHF Pořadatelem a

a to jakÝmkoliv způsobem.

lnt€rpretovi na vyžádání zpracované marketingové nrateriály sloužicí k propagaci MHF

osoby, lnterpret má právo se k takto mu poskytnutým materiálům písemně vyjádřit do pěti

se má za to, že vůči nim nemá jakékoliv připomínky a jejich užití v rámci propagace MHF
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uspořádat MHF bez fyzické účastiveřejnosti, a to ať už

v takovém případě oprávněn Výkon

to v celku nebo po částech, filmem, v k]no distri

sítí pozemních vysílačů, či jiným způ

uyžádání, stejně jako jakýmkoliv jiným obdobným způ

omezení. pořadatel je v této souvislosti

komentářem nebo litulky, Výkon, kter.áko!iv

logy, značkami, obchod nlml firmami a.iinými

1,

5, lnterpret souhlasí s tím, aby Výkon, resp,

kdy je to obvyklé,

případech,

i,,i;,;,i,i-,,,,,ilr'l jii:ii-.:i;;ri i;,:r.il,:l;i i..;::iil... \::,l1l,i+..l .,,r; .
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6,

l,/HF. Pořadatelje v tomto ohledu oprávněn k zaznamenáníVýkonu na zvukově obrazový záznam,

zařazeníVýkonu do jiného autorského díla, zejména pak k dalšímu kopírování

a šířenítakto pořízeného záznamu či díla, a to vcelku

díly, uměleckými výkony či neautorskými prvky,

účelem propagace MHt.
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7, Pořadatel je oprávněn, nikoli však povinen, poskfinutou Licenci, nebo kteroukoliv její část, využít, lnterpret
prohlašuje, žejeho oprávněné zájmy nemohou být značně nepříznivě dotčeny tím, že Pořadatel nebude vůbec

či zčásti využívat Licenci.

B, Pořadatel je oprávněn udělit práva odpovídající Licenci kterékoliv třetí osobě formou podlicence, stejně tak
je oprávněn Licenci postoupit na jakoukoliv třetí osobu bez předchozího souhlasr-r Umělce v jakémkoliv

rozsahu.

Vll, Odměná

1. lnterpret v souvis|osti s plněním z této smlouvy obdrží následující odměnu:

a) za provedení Výkonu lnterpretovi náleží odměna ve výši 75,000,- Kč

(slovy: sedrnd e sotp ěttis í ck o r u nče s ký ch|

b} za udělení oprávnění v rozsahu všech částí této smlouvy lnterpretovi náleží odměna ve výši 75.000,- Kč

(sl ovy : s e d m d e s ó t p ě tt i si í c ko r u n č e s ký c h|

2. Ce|ková vYše odměny lnterpreta z plnění z této smlouvy tak činí 150.000,-Kč

(slovy:sťopodesáttisíckorunčeských}, Celková odměna je splatná 45 dní po skončení MHF (,,Odměna") na

základě vystavené faktury.

3. Vpřípadě,žedojdevsouladusčl.Vlll.ačl.XtétoSmlouvykjejímuukončeníjakýmkolivzpůsobem,zavazuje
se lnterpret vrátit Pořadateli veškeré Zálohy, které od néj ke dni ukončení této Smlouvy obdržel. lnterpret je

oprávněn si na vratné Zálohy za počí5t ty části Odměny, na které mu ke dni ukončení této Smlouvy vznikl nárok
v souladu s příslušnými ustanoveními této Smlouvy, zejména pak v souladu s čl. Vlll, odst, 3 této Smlouvy.

4. Je-lilnterpretplátcemDPHnebosejímvproběhutrvání5mlouvystane,jepovinentutoskutečnostPořadateli
bezodkladně oznámít a je povinen po provedení Výkonu vystavit a doručit Pořadateli fákturu - řádný daňorni

doklad se splatností 45 dní. Odměna je v takovém případě považována za konečnou a tedy ve výši odměny je
již obsaženo případné DPH vzákonné sazbě, v případě, že je lnterpret plátce DPH, nebo se jím vprůběhu
trváníSmlouvy stane.

5" lnterpretprohlašuje,žejakozástupceuměleckéhotělesajeoprávněn5jednatvýši tétoodměnyajejírozdělení
mezi jednotlivé členy uméleckého tělesa je jejich vnitřní záležitostí a ručí za to, že žádná z těchto osob
nevznese 5amostatný nárok a pokud takovýto vzne5e, uhradí jej namísto Pořadatele.

6. V Odměně jsou zahrnuty veškeré náklady lnterpreta s provedením Výkorru, ledaže je v této Smlouvě nebo
písemně mezi Stranami dohodnuto jinak,

7. Pořadatel poskytne lnterpretovi zdarma čtyři čestné vstupenky na své koncertní vystoupení v rámci MHF.
Pořadatel dále poskytne lnterpretovi na vyžádání c-lalší vstupenky se slevou 20 % do maxirnálního počtu 2
kusů nebo dle individuální domluvy stran.

Vlll. Ukončenísmlouvy

,.í!,1 j*, irj,.tiiiii]l:aJ ijiiiii],,1.ii :]
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5. Ukončení této Smlouvy jakýmkoliv

X, této Smlouvy.

rvními předpisy, a to v případě

% Odměny a

X. Vyššímoc

na základě

která by

čl. Vl., č|. lX. a čl.

vliv na

,] l,i' ,llr.r;,l, (] rli;.. i-,,i .l

3.
dr-rem

před

vypoví

lX, Sankce

1, VPříPaděProdlenÍPořadatelesúhradouodměnyjelnterpretoprávněnúčtovatúrokzprodlenívevýši 
0,05

%zakaždý započatý den prodlení,

2, JestliŽe lnterPret z dŮvodů stojících na jeho straně neprovede Výkon v souladu 5 touto Smlouvou, je povinen
uhradit Pořadateli smluvní pokutu ve výŠÍ t00 % odměny. Smluvní pokuta je spiatná do 14 dnů 

"o" 
o."

PÍsemné výzvY Pořadatele k jejímu uhrazení. lnterpret je též povinen vtakovém případě,nr.a], o"..i*"ri
veŠkeré jím Prokazatelně vYnaloŽené náklady související se zajištěním provedení Výkonu a vrátit poskytnutou
zálohu na odměnu.

3, lestliŽe lnterPret PoruŠÍ kteroukoliv z povinností mrr stanovených ól, líl, a lV,, je povinen uhradit pořadateli
smluvníPokutu ve výŠi 10 % odměnY. Smluvnípokuta je splatná do 14 dnů ode dne písemné wr, o**r.,-
k je|ímu uhrazení.

4, UPlatněním Či Úhradou smluvních Pokut dle tohoto č|ánku 5mlouvy nejsou dotčeny nároky příslušné Strany
na néhradu škody v plné výši,



jli
ě: aii

"*,*
li *§
§í&
ť§j] íi

i* t,ir.Ť,i",.r* § §{ nu gŤt§ *v

pandemie onenrocnění COV|D-19 nebo jakákoli jiná podobná příčina, kterou Strany nemohly ani při

vynaložení veškeró péče ovlivnit,

2. V případě, že v průběhu prováděníVýkonu rozhodne Pořadatel o jeho přerušení z důvodu působení okolnosti

vyšší nioci, přičemž lnterpret k okamžiku ukončení provádění Výkonu ze strany Pořadatele neprováděl Výkon
po dobu delší než J,5 minut, dohodly se Strany, že Pořadatel bude povinen uhradit Interpretovi pouze 50 %

Oclmény stanovené v čl. Vll. této Smlouvy.

xl. závěrečná ustanovení

].. Pořadatel je oprávněn kterákoliv jeho práva a povinnosti postoupit vlibovolném rozsahu na kteréhokoliv

spolupořadatele MHF s čímž lnterpret tímto vyslovuje svůj souhlas. Postoupení je vůči lnterpretovi účinné

v okamžiku, kdy je mu o tomto ze strany Pořadatele zasIáno písemné oznámení^

2, Změny a doplňky této smlouvy vyžadují písemnou formu. Smlouva je vyhotovena ve třech exemplářích,

z kterých lnt€rpret obdrží jedno paré. Práva a povinnosti účastníků se podřizují platnému právu České

republiky, zejména OZ, Právní vztahy vrislovně neupravené se řídí příslušnými ustanoveními obecně

závazných právních předpisů Česke republiky. Veškeré spory mezi účastníky této smlouvy budou řešeny podle

českého práva místně a věcně přislušnými českými soudy,

3. lnterpret jako zástupce umě]eckého tělesa prohlašuje, že je kdnešnímu dni zcela a plně oprávněn sjednat
tuto smlouvu a jménem urněleckého tělesa a všech jejích členů prohlašuje, že jsou tyto osoby připraveny

dostát svým závazkům a povjnnostem z předmětné smlouvy,

.-.:. ,!. '/ ill>
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